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None but the lonely know 
My weary sorrow! 

Alone and parted so 
From all each morrow! 

 
Yon Heaven’s dome I scan, 

Boundless above me, 
Ah! Far away from me 
Is one doth love me! 

 
None but the lonely know 

My weary sorrow! 
Alone and parted so 

From all each morrow! 
 

Alone and parted so 
From all each morrow! 

My heart grows still, 
A flame within consumes me! 

 
None but the lonely know  

My weary sorrow! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

The Russian poem 
 

Net, tol'ko tot, kto znal svidan'ja, zhazhdu, 
pojmjot, kak ja stradal i kak ja strazhdu. 
Gljazhu ja vdal'... net sil, tusknejet oko... 

Akh, kto menja ljubil i znal - daleko! 
Akh, tol'ko tot, kto znal svidan'ja zhazhdu, 
pojmjot, kak ja stradal i kak ja strazhdu. 

Vsja grud' gorit... 
Kto znal svidan'ja zhazhdu, 

pojmjot, kak ja stradal i kak ja strazhdu. 
 
 

The original German poem 
 

Nur wer die Sehnsucht kennt 
Weiß, was ich leide! 

Allein und abgetrennt 
Von aller Freude, 

Seh ich ans Firmament 
Nach jener Seite. 

Ach! der mich liebt und kennt,  
Ist in der Weite.  

Es schwindelt mir, es brennt  
Mein Eingeweide.  

Nur wer die Sehnsucht kennt  
Weiß, was ich leide!  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 


